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Preface 


The guide that is presented here is based on tables and notes I typed up when I was first learning 
Pali, which have rather surprisingly lasted in my work until today. 


The emphasis here is on being practical, so rather than overwhelming the student with forms he 
will rarely come across, it is more important that he master the most common forms and 
meanings, and use reference works to find and understand things that are outside the scope of this 
work. 


The tables and notes present the subject from various points of view, looking at how the forms are 
made, what is their meaning, and then giving examples so it can be seen how they are used in the 
texts themselves. 


For more comprehensive reference tables please see Ven Nāņatusita's tables at the following 
address: http://www.accesstoinsight.org/lib/authors/nyanatusita/ 


And for nouns, together with illustrations, see: http://www.ancient-buddhist-texts.net/Textual- 
Studies/Navapadamanjari/index.htm 


I would be grateful to anyone using this work if they could give feedback so that it can be made 
more useful for the student in the future. 


Anandajoti Bhikkhu 
August 2014 


Verbs 


In Pali there are 7 conjugations which have different signs, viz: 
l=a 2=m-a 3=ya 4=no 5=na 6=0 7=aya,e 


and there are 8 modes: 
Present Indicative, Imperative, Aorist, Future, Optative, Conditional, Imperfect, Perfect 


and two voices: 


Active (parassapada) Middle (attanopada) 
the 2nd however is used as active, and only the form is different. 


Summary of Verb Meanings 


Present Indicative karoti he does, he is doing, he was doing 
Passive karīyati itis done 

Causative kāreti he had it done, he causes to do 
Imperative karotu do, please do, must do 

Aorist (active) akāsi he did 

Aorist (passive) *kariyi, *karīyi it was done 

Future (active) karissati he will do 

Future (passive) kariyassati it will be done 

Optative kareyya he may/could/should/might do 
Conditional *akarissa if it were done 

Absolutive katvā, karitvā having done, after doing, done 
Infinitive kātum to do 

Past Participle kata done 

Past Participle Active *kartāvin having done, who has done 


Present Participle 
Future Passive Participle 


karonta, kariyamāna 
katabba, karantya, kicca 


doing 
what should/must/could be done 


Conjugations 


Present Indicative (vattamana) 
he does, he is doing, he was doing (near past, near future) 
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3rd sing. 3rd plural 2nd sing. 2nd plural Ist sing. Ist plural 

Active: karoti karonti karosi karotha karomi karoma 
gacchati gacchanti gacchasi gacchatha gacchami gacchama 

muficati muficanti muficasi muficatha muficami muficama 

Middle: kurute kurunte kuruse kuruvhe kubbe kurumhe 
gacchate gacchante gacchase gacchavhe gacche gacchamhe 

transitive verbs (sakammaka) require an object 
e.g. sudo bhattam pacati 
the chef cooks rice 
intransitive verbs (akammaka) are complete without object 
e.g. puriso gacchati 
the person goes (no object required) 
the active voice is used when the effect is on another 
the passive voice is used when the effect is on oneself 
Passive (kammakaraka) 
to be done 
(formed by adding -ya, -yya, -iya, -īya, -iyya to root or stem) 

3rd sing. 3rd plural 2nd sing. 2nd plural Ist sing. Ist plural 

Vkar karīyati karīyanti karīyasi karīyatha karīyāmi karīyāma 
Ymuc muccati muccanti muccasi muccatha muccami muccama 


the 3rd conjugation and the passive often look alike as they both take the suffix ya 
the passive has the agent in the instrumental case 


Causative Forms (karitakaraka) 
make do, have done, cause to be done 
(formed by strengthening root vowel and/or adding causal suffix, -pe, -ape, -paya, -apaya) 


3rd sing. 3rd plural 2nd sing. 2nd plural Ist sing. Ist plural 

Active: kareti karenti karesi karetha karemi karema 
deseti desenti desesi desetha desemi desema 

muficapeti muficapenti muūcāpesi | muūcāpetha muūcāpemi | muíicapema 

Middle: desayate desayante desayase desayavhe deseye desayamhe 


the 7th conjugation and the causative often look alike as they both can take the suffix e 
in the causative the agent is in the nominative 
the person through whom the action is done is accusative or instrumental 


3rd sing. 

Active: karotu 
gacchatu 
desetu 
Middle: kurutam 
gacchatam 


desetam 


3rd sing. 
(a)kari 
akasi 


Vkar 


Vgam gacchi 
agami 
dis 


Vvac 


desesi 
avoca 
avaca 
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Imperative (paūcamī) 
do, please do, should do 


3rd plural 
karontu 
gacchantu 
desentu 
karontam 
gacchantam 
desayantam 


2nd sing. 


karohi 


gaccha gacchahi 


desehi 
karassu 
gacchassu 
desayassu 


Aorist (ajjatanī) 


2nd plural 
karotha 
gacchatha 
desetha 
karuvho 
gacchavho 
desayavhe 


he did, he has done, all past actions 


3rd plural 
(a)karimsu 
akamsu 
akasum 
gafichum 
agamisum 
desesum 
avocum 
avacum 


2nd sing. 


(a)kari 
akasi 


gacchi 
agami 
desesi 
avoca 
avaca 


2nd plural 


(a)karittha 


akattha 


gacchittha 


agamittha 

desittha 
avocuttha 
avacuttha 


Ist sing. 
karomi 
gacchami 
desemi 
kare 
gacche 
desaye 


Ist sing. 
(a)karim 
akasim 


gacchim 
agamim 
desesim 
avocum 
avacum 


aorists sometimes show the augment a- before the root 


3rd sing. 

Active: karissati 
gamissati 
lacchati 
dakkhati 


Middle: gamissate 


Future (bhavissanti) 
he will do, he can do, he must do 


3rd plural 
karissanti 
gamissanti 
lacchanti 
dakkhanti 


gamissante 


2nd sing. 2nd plural 
karissasi karissatha 
gamissasi gamissatha 
lacchasi lacchatha 
dakkhasi dakkhatha 
gamissase gamissavhe 


Optative (sattamī) 


Ist sing. 
karissami 
gamissami 
lacchami 
dakkhami 


gamissam 


he may do, he could do, he would do, he should do, he might do 


3rd sing. 

Active: kare 
gacche 
gaccheyya 
gaccheyyati 
Middle: gacchetha 


karetha 


3rd plural 
kareyyu 
gaccheyyu 


gaccheyyum 


gaccheram 
kareram 


2nd sing. 2nd plural Ist sing. 
kare kareyyatha kare 

gacche gaccheyyatha gacche 
gaccheyya gacchetha  gaccheyyam 
gaccheyyāsi gaccheyyāmi 
gacchetho | gaccheyyavho  gaccheyyam 
karetho kareyyavho kareyyam 


Ist plural 
karoma 
gacchama 
desema 
kuromase 
gacchamase 
desayamhe 


Ist plural 


akamha 


gacchimha 
agamimsu 
desimha 
avocumha 
avacumha 


Ist plural 
karissama 
gamissama 
lacchama 
dakkhama 
gamissamhe 


Ist plural 
kareyyama 


gaccheyyama 


gacchema 
gacchemu 


gaccheyyamhe 


gacchemase 
kareyyamhe 
karemase 
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Conditional (kalatipatti) 


if he went 
3rd sing. 3rd plural 2nd sing. 2nd plural Ist sing. Ist plural 
Active: agamissa agamissamsu agamissa | agamissatha | agamissam agamissama 
agamissi agamissami 
Middle: | agamissatha | agamissimsu agamisse | agamissavhe | agamissam | agamissamhase 
Perfect (parokkha) 
he has said 
few forms found in the Canon 
3rd sing. 3rd plural 2nd sing. 2nd plural Ist sing. Ist plural 
Active: aha ahu aha -ttha -a -mha 
ahamsu 
vidu 
vidum 
Middle: -ttha -re -ttho -vho -i -mhe 
Imperfect (hīyattanī) 
he did 
(not found in the Canon) 
3rd sing. 3rd plural 2nd sing. 2nd plural Ist sing. Ist plural 
Active: -ā -ü -0 -ttha -a, -am -mhā 
Middle: -ttha -tthum -se -vham -im -mhase 
Some Irregular Verb Forms 
3rd sing. 3rd plural | 2nd sing. 2nd plural Ist sing. Ist plural 
Vas (present) atthi santi asi attha asmi, amhi amha, amha 
Vas (optative assa assu assa assatha assum assāma 
siyā siyamsu, siya siyam 
siyam 
Vhū (aorist) ahosi ahesum ahosi ahuvattha ahosim ahuma 
Vhū (root aorist) ahi ahum ahu --- ahum ahum 
ahud ahü ahü 
Yvac (aorist) avoca avocum avoca avocuttha avocam avocumha/ā 
avacuttha 
Vdis (aorist) addasā addasaņsu addasā addasatha addasam addasama 
Vgam (aorist) agamāsi agamamsu agamā agamittha | agamāsimah agamamhā 
Ygam (root aga agu aga aguttha agam agamhā 
aorist) agā agū agā 
Vsu (aorist) assosi assosum assosi assutha assosim assumha 
Vlabh (aorist) alattha alatthum alattha --- alattham | alatthamha/a 
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Indeclineables 


Absolutive (Gerund) (pubbakiriya, tvadiyantapada) 
having done, after doing, action precedes main verb 
indeclinable past participle stem + tva, itvā or ya (assimilated) 
the verbs are infinite and are always subservient to the main finite verb in the sentence 


examples: 
„„utthāyāsanā Bhagavantam abhivādetvā, pakkāmi. 
. having risen from the seat and worshipped the Fortunate One, he left. 


..yana paccorohitvā pattiko va aramam pāvisi. 
..after descending from the vehicle he entered the park by foot. 


Seyyatha pi nama puranam bandhanam chinditva 
It is as though having cut off an old bond 


anuvicca viññu garahanti 
wise people investigate and blame (him) 


Infinitive (tumanta, indeclinable) 
formed strong root or present stem + tum, itum, tave 


e.g. to make, to do 


examples: 
katham me ajja katave? 
how to make it for me today? 


Buddhanam Sasanam manasi kātum 
to give (lit: to make) thought to the Buddha's Dispensation 


icchamaham, Tata, janapadam gantur: 
I desire, Dear to go to the country 


patihe pucchitum abhikankhamano 
longing to ask questions 


bhikkham icchami datave 
I desire to give alms-food 
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Participles 


Past Participle (missakiriya) 
remembered, conquered, heard 
formed from root with suffix -ta or -ita or -na 


Examples: 
root suffix form 
formed with -ta 
Vsar (remembers) + -ta sata, patissata 
Vji (Conquers) Ñ jita, parajita 
vsu (hears) i suta 
Ybhü (is) N bhüta 
vsudh (purifies) " suddha 
Vlabh (receives) N laddha 
vdis (sees) à dittha 
Ykam (moves) " kanta 
with some the end nasal drops 
Vgam (goes) + -ta gata 
vnam (bends) " nata 
vhan (kills) N hata 
formed with -ita 
Yvid (knows) + -ita vidita 
Vgah (takes) Ñ gahita 
Ymud (rejoices) Ñ mudita 
Vyāca (requests) " yacita 
Vnanda (rejoices) N nandita 
formed with -na 
Ychad (covers) + -na channa 
Ychid (cuts) » chinna 
Vtar (crosses) k tinna 
Vpur (fills) Ñ punna 


decline like nouns, but all can be used like adjectives 
e.g. bhasitam = what was said, also means a speech, a saying 
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Past Participle Active 
having eaten, being one who has eaten 
root + tavim or tavant(u), declined like adjectives (very few verbs use this form) 
examples: 
gahapatissa bhuttavissa 
the householder who has eaten 


sutavā ariyasavako 
the noble disciple who is learned 


bhikkhü ... vusitavanto katakaraņīyā 
monastics ... who have lived correctly, having done what has to be done 


Future Passive Participle (gerundive) (kicca) 
what should/must/could be done 
used like adjectives qualifying nouns which they agree with 
root + tabba or anīya or ya (assimilated) 
examples: 
bhikkhunā kammam katabbam hoti 
this is the deed that should be done by the monk 


vusitam brahmacariyam, katam karaniyam... 
accomplished is the spiritual life, done is what ought to be done 


akiccam karonto kiccam aparadhento 
doing what should not be done and failing to do what should be done 


niralayena pindaya gantabbam 
he should go on almsround free from attachment 


Nominative: 


Accusative: 
Instrumental: 


Dative: 


Ablative: 


Genitive: 


Locative: 


Nominative: 


Accusative: 


Instrumental: 


Dative: 
Ablative: 


Genitive: 
Locative: 
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Present Participle (missakiriya) 
present stem + nta or mana, declined like adjectives 


Masculine 
nt/nta forms mana forms 

gaccham gacchanta gacchamano gacchamana 
gacchanto gacchante 
gacchantam gacchante gacchamanam gacchamane 
gacchata gacchantehi gacchamānena gacchamānehi 
gacchatena gacchantebhi 
gacchato gacchatam gacchamānāya gacchamānam 

gacchantānam gacchamānassa 
gacchatā gacchantehi gacchamānā gacchamānehi 
gacchatamhā gacchantebhi gacchamānamhā 

gacchamānasmā 
gacchamanto 

gacchato gacchatam gacchamānāya gacchamānam 

gacchantānam gacchamānassa 
gacchati gacchantesu gacchamāne gacchamānesu 
gacchante gacchamānasmim 
gacchantamhi 
gacchantasmim 

Feminine 
I forms ā forms 

gacchantī gacchantī gacchamānā gacchamānā 

gacchantiyo gacchamānāyo 
gacchantim gacchantī gacchamānam gacchamānā 

gacchantiyo gacchamānāyo 
gacchatiyā gacchantīhi gacchamānāya gacchamānāhi 

gacchantībhi gacchamānābhi 
gacchatiyā gacchantīnam gacchamānāya gacchamānam 
gacchatiyā gacchantīhi gacchamānāya gacchamānehi 

gacchantībhi gacchamānābhi 

gacchamānohi 
gacchamānobhi 

gacchatiyā gacchantīnam gacchamānāya gacchamānam 
gacchatiyā gacchantīsu gacchamānāya gacchamānāsu 
gacchatiyam gacchamānāyam 
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Neuter 
nt/nta forms mana forms 
Nominative: gaccham gacchanta gacchamanam gacchamanani 
gacchantani 
Accusative: | gacchantam gacchante gacchamanam gacchamanani 
gacchantani 


rest as masculine 


Special Verb Formations 


Intensive does something repeatedly 
(root redoubled * normal endings) 
e.g. walks up and down 


examples: 
pasadapacchayayam abbhokase cankamati 
he walks up and down in the open air on the east of the palace 


tesam ldlappitam sutvā 
having heard them conversing excitedly 


sikkhaya kankhati vicikicchati 
he doubts and he thinks and thinks about the training 


athaparam parivūnamsamāno parivimamsati 
then, after he has thoroughly investigated 


Desiderative (tumicchattha) 
(root redoubled + sa + normal endings) 
e.g. desires to hear 
examples: 
Dhamme desiyamāne sussüsati 
desiring to listen to the teaching of the Dhamma 


khamo hoti sitassa unhassa jighacchāya pipasaya 
He is one who bears up with cold, heat, desire to eat, desire to drink 
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Denominative (dhaturüpakasadda) 
noun used as root, and formed according to 7th conjugation 
e.g. smokes 


examples: 
kathaū-ca, bhikkhave, bhikkhu dhkūpāyati? (from dhüpa, smoke) 
And how, monastics, does a monastic smoke? 


kim kilamanam saddāyati? (from sadda, sound, noise) 
Why is he shouting while playing? 


Dhammam suddham piyāyati (from piya, dear) 
he holds dear the pure Dhamma 
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Nouns 


Nouns are normally declined on the stem form of the word, with the endings changing to match 
their role or function in the sentence. There are three basic sets of declension in Pali: the 
masculine (including, with small variations, the neuter), the feminine and the pronominal. 


The masculine is the most common, but as it will also take some pronominal endings they are 
often found, and become more common in the later language. There is also a tendency for all 
words to follow the masculine declension in the later language, so that neuters and occasionally 
feminines are found declined with masculine endings. 


The masculine nominative is more irregular than the oblique forms, and needs to be learned; but 
most variations in the oblique cases can be inferred: 


if the stem ends not in -a but -i, or -u then replace the endings below like this: 
-a With -i, -u; -à and -e with -ī,-ū to make the declension. 


There are a number of masculine forms which do not follow these paradigms, and those need to 
be learned separately; these include masculine forms ending in -vanta, like Bhagavanta) and -an 
(attan), which behave unexpectedly in the stem; and Satthā, which has somewhat different 
endings. 


Below I give the abstract paradigms of the most frequent forms, followed by illustrative 
examples. Again these are not complete, but must be supplemented by more detailed works, like 
Navapadamaíijari (from which most of this section is drawn). 


Case 


Nominative 
Vocative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 


Ablative 


Genitive 
Locative 


Case 


Nominative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 
Ablative 
Genitive 


Locative 


Case 


Nominative 
Vocative 
Accusative 
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Singular 


stem +0 

stem +a, a 
stem + am 
stem + ena 


Paradigms 


Masculine 


stem + aya, assa 


stem + a, ato 


stem + asma, amha (pron.) 


stem + assa 
stem+e 


stem + asmim, amhi (pron.) 


Plural 


stem +a 

stem +a 

stem +e 

stem + ehi, ebhi 
stem + anam 


stem + ehi, ebhi 


stem + anam 
stem + esu 


Masculine Forms of the Pronoun 


Singular 
stem + 0 
stem + am 
stem + ena 


stem + assa 


stem + asma, amha 


stem + assa 


stem + asmim, amhi 


Neuter 


Plural 


stem +e 

stem +e 

stem + ehi, ebhi 

stem + esam, esanam 
stem + ehi, ebhi 

stem + esam, esanam 


stem + esu 


only differs in the Nominative, Vocative and Accusative forms 


Singular 


stem + am 
stem+a,a 
stem + am 
rest as masculine 


Plural 


stem + à, ani 
stem + à, ani 
stem + e, ani 
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As with the masculine, the feminine nominative is more irregular than the oblique forms, and 


needs to be learned; the variations in the oblique cases can be inferred: 


if the stem ends not in -ā but -i, -7, or -u, -ū then replace the endings below like this: 


-a with -i, -u; -à and -e with -i, -i to make the declension. 


Case 


Nominative 
Vocative 
Accusative 


Instrumental 
Dative 


Ablative 
Genitive 
Locative 


Case 


Nominative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 
Ablative 
Genitive 


Locative 


Feminine 


Singular 


stem +ā 
stem +e,i 
stem + am 


stem + āya 
stem + āya 


stem + āya 
stem + āya 
stem + āya, āyam 


Plural 


stem + ā, āyo 
stem + ā, āyo 
stem + ā, āyo 
stem + āhi, ābhi 
stem + ānam 
stem + āhi, ābhi 
stem + ānam 
stem + āsu 


Feminine Forms of the Pronoun 


Singular 

sā 

stem +am 

stem + āya 

stem + āya, assā, issā, issāya 
stem + āya 

stem + āya, assā, issā, issāya 


stem + ayam, assam, asam, issam 


Plural 

stem + à, ayo 

stem + à, ayo 

stem + ahi, abhi 

stem + asam, asanam 
stem + ahi, abhi 

stem + asam, asanam 


stem + asu 


Case 


Nominative 
Vocative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 


Ablative 


Genitive 
Locative 


Case 


Nominative 
Vocative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 


Ablative 


Genitive 


Locative 


Case 


Nominative 
Vocative 
Accusative 
Instrumental 


Dative 
Ablative 


Genitive 


Locative 
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Examples 
Masculine, Buddha 


Singular 


Buddho 

Buddha, Buddha 

Buddham 

Buddhena, Buddha 

Buddhassa, Buddhaya 

Buddha, Buddhato, Buddhasma, 
Buddhamha 

Buddhassa 

Buddhe, Buddhasmim, 
Buddhamhi 


Masculine, Bhagava 


Singular 


Bhagava 

Bhagava, Bhagavam 
Bhagavantam 

Bhagavata, Bhagavatena 
Bhagavato, Bhagavatassa 
Bhagavata, Bhagavatena, 
Bhagavasmā, Bhagavatamha 
Bhagavato, Bhagavatassa 
Bhagavati, Bhagavante, 
Bhagavatasmim, Bhagavatamhi 


Masculine, Sattha 


Singular 


Sattha 

Sattha, Sattha 

Sattharam 

Satthara, Satthara, Satthuna 


Satthu, Satthuno, Satthussa 
Satthara 


Satthu, Satthuno, Satthussa 
Satthari 


Plural 


Buddha 

Buddha 

Buddhe 

Buddhehi, Buddhebhi 
Buddhanam 


Buddhehi, Buddhebhi 


Buddhanam 
Buddhesu 


Plural 


Bhagavanto, Bhagavanta 
Bhagavanto, Bhagavanta 
Bhagavante 

Bhagavantehi, Bhagavantebhi 
Bhagavantanam 


Bhagavantehi, Bhagavantebhi 


Bhagavantehi, Bhagavantebhi 
Bhagavantesu 


Plural 


Sattharo 

Sattharo 

Sattharo, Satthare 
Sattharehi, Sattharebhi, 
Satthūbhi, Satthübhi 
Satthanam, Sattharanam 
Sattharehi, Sattharebhi, 
Satthūbhi, Satthübhi 
Satthanam, Sattharanam 
Sattharesu, Sattharesu, Satthusu, 
Satthusu 


Case 


Nominative 
Vocative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 


Ablative 


Genitive 
Locative 


Case 


Nominative 
Vocative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 


Ablative 


Genitive 
Locative 


Case 


Nominative 
Vocative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 
Ablative 
Genitive 


Locative 
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Masculine, muni 


Singular 


muni 

muni 

munim 

munina 

munino, munissa 

munina, munito, munisma, 
munimha 

munino, munissa 


munismim, munimhi 


Masculine, bhikkhu 


Singular 


bhikkhu 

bhikkhu 

bhikkhum 

bhikkhuna 

bhikkhuno, bhikkhussa 
bhikkhuna, bhikkhuto, 
bhikkhusma, bhikkhumha 
bhikkhuno, bhikkhussa 


bhikkhusmim, bhikkhumhi 
Masculine, atta(n) 


Singular 


atta 

atta, atta 
attam, attanam 
attana, attena 
attano, attassa 
atta, attato 
attano, attassa 
attani 


Plural 


munayo, muni, munino 
munayo, muni 
munayo, muni 

munihi, munibhi 
muninam 


munihi, munibhi 


muninam 
munisu 


Plural 


bhikkhu, bhikkhavo 

bhikkhü, bhikkhavo, bhikkhave 
bhikkhü, bhikkhavo 

bhikkhūhi, bhikkhūbhi 
bhikkhūnam 


bhikkhūhi, bhikkhūbhi 


bhikkhūnam 
bhikkhūsu 


Plural 


attāno 

attāno 

attāno 

attehi, attebhi 
attānam 
attehi, attebhi 
attānam 
attesu 


Case 


Nominative 
Vocative 
Accusative 


Instrumental 
Dative 


Ablative 
Genitive 
Locative 


Case 


Nominative 
Vocative 
Accusative 


Instrumental 
Dative 


Ablative 
Genitive 


Locative 


Case 


Nominative 
Vocative 
Accusative 


Feminine, Kanna 


Singular 


kanna 

kaññe, kaññi 
kaññam 

kaññaya 

kaññaya 

kaññaya 

kaññaya 

kaññaya, kaññayam 


Feminine, ratti 


Singular 


ratti 

ratti 

rattim 

rattiya 

rattiya 

rattiya 

rattiya 

rattiya, rattiyam 


Neuter, citta 


Singular 


cittam 

citta, citta 
cittam 

rest as masculine 
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Plural 


kanna, kannayo 
kanna, kannayo 
kanna, kannayo 
kannahi, kaūnābhi 
kafifianam 
kaūnāhi, kaññabhi 
kaūiiānam 
kannasu 


Plural 


rattī, rattiyo 
rattī, rattiyo 
rattī, rattiyo 
rattīhi, rattībhi 
rattīnam 
rattīhi, rattībhi 
rattinam 


rattisu 


Plural 

citta, cittani 
citta, cittani 
citte, cittani 
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Masculine Forms of the Pronoun 


Case Singular Plural 
Nominative so (yo, ko, sabbo) te (ye, ke, sabbe) 
Accusative tam te 

Instrumental tena tehi, tebhi 
Dative tassa tesam, tesanam 
Ablative tasma, tamha tehi, tebhi 
Genitive tassa tesam, tesanam 
Locative tasmim, tamhi tesu 


Feminine Forms of the Pronoun, ta 


Case Singular Plural 

Nominative sa (ya, ka, sabba, etc.) ta tayo (ya, ka, sabba) 
(yayo, kayo, sabbayo, etc.) 

Accusative tam ta tayo 

Instrumental taya tahi, tabhi 

Dative tāya, tassa, tissa, tissaya tasam, tasanam 

Ablative taya tahi, tabhi 

Genitive tāya, tassa, tissa, tissaya tasam, tasanam 

Locative tayam, tassam, tasam, tissam tasu 


Neuter Forms of the Pronoun, tam 


Case Singular Plural 

Nominative tam (yam, kam, sabbam, etc.) te, tani (ye, ke, sabbe) 
(yani, kani, sabbani, etc.) 

Accusative tam te, tani 


rest as masculine 


Case 


Nominative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 
Ablative 
Genitive 


Locative 


Case 


Nominative 


Accusative 


Instrumental 
Dative 
Ablative 
Genitive 


Locative 


Case 


Nominative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 
Ablative 
Genitive 


Locative 


Singular 

ayam 

imam 

imina, anena 

imesam 

imasma, asma, imamha 
imassa, assa 


asmim, imasmim, imamhi 
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Masculine Forms of the (Demonstrative) Pronoun, a, ima 


Plural 

ime 

ime 

ehi, ebhi, imehi, imebhi 

esam, esanam, imesam, imesanam 
ehi, ebhi, imehi, imebhi 

imesam, imesanam 


esu, imesu 


Genderless Pronouns, amha 


Singular 
aham 


mam 
mamam 
maya 


mama, mayham, mamam, amham 
maya 
mama, mayham, mamam, amham 


mayi 


Plural 


mayam, amhe 


amhe, asme, amhakam, asmakam 


amhehi, ambhehi 
amhakam, asmakam, amham 
amhehi, ambhehi 
amhakam, asmakam, amham 


amhesu 


Forms of the Pronoun, eka (plural) 


Masculine Feminine Neuter 
eke eka, ekayo ekani 
eke eka, ekayo ekani 


ekehi, ekebhi 
ekesam, ekasanam 
ekehi, ekebhi 
ekesam, ekasanam 


ekesu 


ekahi, ekabhi 
ekasam, ekasanam 
ekahi, ekabhi 
ekasam, ekasanam 


ekasu 


ekehi, ekebhi 
ekesam, ekasanam 
ekehi, ekebhi 
ekesam, ekasanam 


ekesu 


Case 


Nominative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 
Ablative 
Genitive 


Locative 


Case 
Nominative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 
Ablative 
Genitive 


Locative 
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Forms of the Pronoun, eka (singular) 


Masculine 

eko 

ekam 

ekena 

ekassa 

ekasma, ekamha 
ekassa 


ekasmim, ekamhi 


Feminine Neuter 

eka ekam 

ekam ekam 

ekaya ekena 

ekaya, ekassa ekassa 

ekaya ekasma, ekamha 
ekaya, ekassa ekassa 


ekayam, ekassam ekasmim, ekamhi 


Forms of the Pronoun, dvi (plural) 


Case 
Nominative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 
Ablative 
Genitive 


Locative 


3 genders 

dve, duve 

dve, duve 

dvihi, dvibhi 
dvinnam, duvinnam 
dvihi, dvibhi 
dvinnam, duvinnam 


dvisu 


Forms of the Pronoun, ti (plural) 


Masculine 

tayo 

tayo 

tihi, tibhi 

tinnam, tiņņānam 
tihi, tibhi 

tinnam, tiņņānam 


tisu 


Feminine Neuter 

tisso tini 

tisso tini 

tihi tibhi tihi tibhi 
tissannam tinnam tinnanam 
tihi tibhi tihi tibhi 
tissannam tinnam tinnanam 


tisu tisu 


Case 
Nominative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 
Ablative 
Genitive 


Locative 


Forms of the Pronoun, catu (plural) 


Masculine 
cattaro, caturo 
cattaro, caturo 
catühi, catübhi 
catunnam 
catühi, catübhi 
catunnam 


catusu 


Forms of the Pronoun, pañca - dasa 


Case 
Nominative 
Accusative 
Instrumental 
Dative 
Ablative 
Genitive 


Locative 
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Feminine 
cattasso 
cattasso 
catūhi, catūbhi 
catassannam 
catūhi, catūbhi 
catassannam 


catusu 


all three genders 


panca 
panca 
pancahi 
paficannam 
pancahi 
paficannam 


pancasu 


Neuter 
cattari 

cattari 

catühi catübhi 
catunnam 
catühi catübhi 
catunnam 


catusu 
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Noun Syntax 


Nominative 
subject, adnominal, list, destination 


subject or actor in a sentence: 
Tena samayena Bhagavad Uruvelayam viharati 
At that time the Fortunate One was dwelling near Uruvela 


with passive verbs: 
Samano pi tattha na upalabbhati 
There a (true) ascetic is not found 


in apposition: 
Atha Raja Bimbisaro tam sutvā ... Bhagavantam-evam-aha 
Then King Bimbisara, after hearing that ... said this to the Fortunate One 


predicate: 
Sambuddho patijanasi? 
Do you claim to be Sambuddha? 


adjectives must be in agreement: 
Digho balanam samsaro 
Long is the round of births and deaths for fools 


with ti and iti: 
Nigrodho ti aka namam 
She gave the name Nigrodha 


titles: 
Dighanikayo; Mahaparinibbanasuttam 
The Long Collection; The Discourse about the Great Emancipation 


lists: 
Seyyathīdam: sammaditthi sammāsankappo sammavacaé sammākammanto, etc. 
That is to say: right view, right thought, right speech, right action, etc. 


idiomatic usage: 


Atha kho Tapussabhallika vanija ... yena Bhagavad tenupasankamimsu 
Then where the Fortunate One was ... the merchants Tapussa and Bhallika approached 
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Vocative 
the vocative is the only case that isn’t modified 
by its relation to other words 


usually used alone: 
Katham bhavita ca bhikkhave anapanasati? 
And how, monastics, is mindfulness while breathing developed? 


more than one vocative used: 
Ayam kho, avuso Visakha, sakkayasamudayo vutto Bhagavata ti 
This, friend Visakha, is said to be the arising of embodiment by the Fortunate One 


Accusative 


object, destination 


object of the verb: 
Aham Dhammam desemi 
I teach the Dhamma 


appekacce mam paccuggantva, pattacivaram patiggahesum 
and after coming out to meet me, some took my bowl and robe 


Odahatha sotam Amatam-adhigatam aham-anusasami 
Lend an ear I will instruct you about the attainment of the Deathless 


Bhagavato pdde sirasa vandati 
Worships the Fortunate One’s feet with his head 


internal object of cognate verb: 
tayam velayam imam udanam udanesi 
on that occasion uttered this exalted utterance 


dukkham và vedanam vediyamano 
or, when experiencing an unpleasant feeling 


location or destination: 
Savatthim pindaya pavisi 
Was entering Savatthi for alms 


Hurāhuram dhavati bhantacitto 
The unsteady mind runs here and there 


dative-like use: 
Ekam samayam Bhagava Rajagahe viharati 
At one time the Fortunate One was living near Rajagaha 
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Agentive Instrumental 


the actor with passive and causative verbs 


Passive: 
Tathāgatena evam olarike nimitte kayiramane 
Despite such a gross hint being made by the Realised One 


Cundena Kammaraputtena kammam upacitam 
A (good) deed has been accumulated by Cunda the Smith 


causative: 
Ye na kahanti ovadam nara Buddhena desitam 
Those people who do not follow the advice given by the Buddha 


Bharadvajena pattassa gahitatta 
The bowl was grabbed by Bhāradvāja 


Associative Instrumental 


with, association or means 


association: 
Yacitva so pi Rajanam Uparajena pabbaji 
After asking (permission) from the King went forth with the Prince 


Bhadrena yobbanena samannāgato 
Endowed with auspicious youthfulness 


saha, saddhim: 
Mahatā Bhikkhusanghena saddhim 
Together with a great Community of monks 


means: 
Adhivasesi Bhagava tunhibhavena 
The Fortunate One consented by maintaining silence 


Sukhaíi-ca kayena patisamvedeti 
experiencing happiness through the body 


possessive (adnominal): 
Ye suppayutta manasa dalhena ... Gotamasasanamhi 
Those who have firm minds that are devoted to ... Gotama’s teaching 


time: 
Tena samayena Buddho Bhagava Verafijayam viharati 
At one time the Awakened One, the Fortunate One was dwelling near Veraíija 
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ablative-like: 
Atipanditena puttena, manamhi upakūļito 
Through my son Superwise, I am well-nigh roasted 


Dative 
destination, possession 


opposite of ablative 


destination: 
Bhikkhinam Dhammim katham karoti 
He spoke frequently to the monastics about the Teaching 


possession (adnominal): 
Tassa Rañño duve putta asum sodariya pi va 
To that King there were two sons of the same mother 


Pitimanassa kayo pi passambhati 
For one with a joyful mind the body is tranquil 


cause, reason: 
Savatthim pindaya pavisi 
Entered Savatthi for alms 


infinitive-like: 
Devata sannipatita Tathagatam dassanaya 
The gods have assembled to see the Realised One 


Ablative 


from, origin, cause 


opposite of dative 


Starting point: 
Darito pabbatato va, rukkhato patito naro 
Whether that man has fallen from a cleft, a mountain, or a tree 


Asma lokā param lokam, evam pecca na socati 
After passing from this world to the next world 


Ito tinnam masanam accayena 
After three months have passed from now 


separation: 
Sammad-eva agārasmā anagariyam pabbajanti 
They rightly go forth from the home to the homeless life 
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Vivekamha cavetukamo 
Desiring to drive her out of seclusion 


causal: 
Catunnam dhammanam ananubodha appativedha 
Because of a lack of understanding and a lack of penetration of four things 


Kasma kampati bhumi? ti 
Why does the earth tremble? 


comparison: 
Na santhavasmā paramatthi seyyo ... Sappurisena 
Nothing is better than intimacy ... with a Good Person 


Genitive 


possession, therefore adnominal 


possession: 
Rammakassa brahmanassa assamo 
The brahmana Rammaka’s hermitage 


Bhikkhiinam pattesu pakkhipimsu 
He dropped it in the monks’ bowls 


Pana naranam ratanam 
Wisdom is the people's treasure 


mastery: 
Bhikkhuno araddhaviriyassa uppajjati 
For a monk who has undertaken energy 
Sukho paññaya patilabho, papanam akaranam 
The acquisition of wisdom is good, the non-doing of wicked things is good 


Kusalanam dhammanam upasampadaya 
The undertaking of wholesome things 


Yam yam cajati kāmānam 
The giving up of whatever desires there are 


Yakkhanam adhipati, Kuvero, iti nama so 
He is the master of the yakkhas, Kuvera, such is his name 


A Practical Guide to Pali Grammar, Prosody - 28 


position: 
uttaram Nagarassa haritva 
after carrying it to the North of the City 


genitive absolute: 
Bhagavata dhammiya kathaya ovadiyamananam anusasiyamananam 
As the Fortunate One gave advice and instruction with a talk about Dhamma 


Locative 


position, relation, aim 


place: 
Savatthiyam piņdāya caritvā 
After walking for alms in Sāvatthī 


Dhammesu dhammānupassī viharati 
Dwells contemplating (the nature of) things in (various) things 


participation: 
Saranesu ca Silesu thapesi samahajanam 
He established the multitude in the Refuges and the Precepts 


time: 
Yasmim samaye uppajjanti sann 
At which time perception arose 


instrumental-like: 
Sabbesu dhammesu anüpalitto 
Undefiled in regard to (or, by) all things 


absolute: 
Atha Jetthamulamase, sassesu milayantesu 
Then in the month of Jettha, when the crops were withering away 


